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Dieser Schmuck mit seiner Magnetkraft kommt 
ganz nah an dich ran. Lass es zu! Lass diese ein-
zigartigen Kreationen Teil deiner Persönlichkeit 
werden. Für ein Leben mit Wohlfühl-Momenten.

Ces bijoux avec leur puissance magnétique vous 
sont très proches. Laissez-vous faire ! Laissez ces 
créations uniques faire partie de votre person-
nalité. Pour une vie avec des moments bien-être.

This jewellery does not only come with the power 
of magnets, it also comes very close to you. Let it! 
Let these unique creations become part of your 
personality. For a life with feel-good moments.

Hautnah erleben         Au plus près des sensations
   UP-CLOSE EXPERIENCES
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zusätzliches Verlängerungselement
élément de rallonge supplémentaire

additional extension element

Edelstahl-Schmuck 
mit Magneten
• strapazierfähig
• langlebig
• hautfreundlich
• Allergiker freundlich  

Bijoux en acier inoxydable
avec aimants
• résistants
• durables
• respectueux de la peau
•  adaptés aux personnes 

allergiques 

Stainless-steel jewellery 
with magnets
• enduring
• long-lasting
• skin-friendly
•  suitable for people 

with allergies

SparkleSparklegefasste Zirkonia
zircone sertie 

set zirconia

3326-1

8042-2 (18)

3992-1 (XXL–XXXL)

8058-1 (M) 3978-1 (M–L)

 3979-1
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T rend   piece!EARCUFFST rendEARCUFFST rend   piece!EARCUFFS   piece!T rend   piece!T rendEARCUFFST rend   piece!T rend
8084-1

8043-1 (M–XL) 

3944-1

8041-1 (M–L) 3991-2 (18)
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Perlmutt Nacre
      Mother-of-pearl 

Perlmutt Nacre
Mother-of-pearl 

REAL
GEMSTONES

Rosenquarz
Quartz rose
Rose quartz

558-15 (L) 558-14 (M)

8040-1 (S–XL)

8038-1

3895-1 (M–XL)

3899-1 *

3123-13880-1

* Gravurbeispiel | Exemple de gravure | Engraving example14



TiP Styling
»Bi-Color«»Bi-Color«

 mit Wende-Option 
avec l’option réversible

with reversible option

3879-1 (M–L)

3878-1

8039-1

3293-6 (S–XL)

3806-2 (18)
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CU
IV

RE  •  COPPER

•   K U P F E R   •

•  
EN

ERGETIX  •

PO

W
E R  M A GN

ET

3509-1

3761-1 
1774-1 

960-2 (M)3728-1 (M)

3517-1 (M–XL)

8074-1 (XXXXL)

3808-2 (18)
3080-3 (18)
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REAL
GEMSTONES

Aquamarin
Aigue-marine

Aquamarine

8037-1

3508-1 8036-1 (M–XL)

8036-1 (M–XL)

8070-1 (M–XL)
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 Magnetkraft – 
Faszinierende Kraft der Natur
•  hochwertige Neodym-Magnete
• langlebig 
• besonders stark

La puissance magnétique – 
le pouvoir fascinant de la nature
•  aimants néodymes de haute 

qualité
• durables
• particulièrement puissants

The power of magnets – 
the fascinating power of nature 
• high-quality magnets
• long-lasting
• particularly strong

Jaspis              Jaspe
       Jaspis 

POWERMagnetic

3723-1

3558-1 (S–L)8028-1

3721-1 (M–L)

8017-1 (M–XL)

558-2 (M)

8042-2 (18)
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AchatAgate
      Agate 

8087-1

8086-1

3722-1

3737-1

558-2 (M) 

558-1 (L)

558-14 (M)

8088-1 (M–L)

3991-2 (18)
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AchatAgate
      Agate 

8027-1

3559-1 (S–L)

3736-1 (S–L)

8026-1 (S–L)

3949-2 (18)

3896-2 (18)
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Amazonit, 
Jade & Rosenquarz

Amazonite, Jade & 
Quartz rose

Amazonite, Jade & 
Rose quartz

•S
AC

CA

DEAU • GIFT POUCH
•

GESCH E N K B E UTEL

8090-1

8091-1

558-2 (M)

8032-1 (M–L)

8061-1 (M)

8031-2 (18)
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IT’S PARTYTIME
 Werde Gastgeber

Devenez hôte
 Become a host

SEITE | PAGE | PAGE 34

3907-1 

8017-1 (M–XL)

8057-1 (S–XL)

3909-1 (S–XL)
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 Magnetverschluss: 
einfache Handhabung 

Fermoir magnétique : 
manipulation facile

Magnetic fastener: 
easy to use

8035-1
3908-1 

8059-1 (M)

558-2 (M)

8041-1 (M–L)

3404-3 (18)
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zusätzliches Verlängerungselement
élément de rallonge supplémentaire

additional extension element

3920-1

3921-1

960-2 (M)

2876-2 (M)

3922-1 (S–XL)

3976-1 (M–L)

3977-1 
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Kupfer 
•	 �kraftvolles Element  

aus der Natur
•	 antibakteriell
•	 wichtiges Spurenelement

Cuivre
•	 élément puissant de la nature
•	 antibactérien
•	 important oligo-élément

Copper
•	 powerful element from nature
•	 antibacterial
•	 important trace element

CU
IV

RE  •  COPPER

•   K U P F E R   •

3902-1

3901-1 (M–XL)

3900-1 (M–XL)

3770-1 (M)

3904-2 (18)
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System EXCHANGE
Mehr Ringtops im Webshop

Plus de cabochons de bagues 
dans la boutique en ligne

More ring tops in the webshop

T ip!

Kettenlayering
Collier Layering
Necklace layering

StylingTiP 

3697-1

37
72

-1
 (S

–L
)

8057-1 (S–XL)

3896-2 (18)

3137-1
2578-3 (18)

28



8087-1

8046-1

3558-1 (S–L)

8045-1 (M–XL)

3543-1 (M)

3879-1 (M–L)
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CU
IR

    •
    LEATH

ER

•   L E D E R   •

Changeable colour
            Couleur changeante     Farbe  wechselbar

3882-1

3881-1

3966-1 (M–L)

960-2 (M)

8041-1 (M–L)

8042-2 (18)
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3967-1

3523-1

3334-1

3962-1 (M)

2575-6 *

3966-1 (M–L)

* Set aus 4 Kordeln | Set de 4 cordons | Set of 4 cords MAGNETIC JEWELLERY  |  31



3557-1 (M–XL)

1775-1 (M–XL)

587-3 (M–L)

1775-1 (M–XL)

3557-1 (M–XL)

3530-1 (M–XL) 

3965-1 (M–XL)

587-3 (M–L)

32



Magnetkraft      für  deine  Füße
       Une puissance magnétique 
pour vos pieds 
            THE POWER OF MAGNETS 
      FOR YOUR FEET

3530-1 (M–XL)

3965-1 (M–XL)
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3989-1 (L)

8014-1 (M–XL) 

8072-1 (L) 

8044-1 (M–XXL)

8085-1 (19)

3997-1 

534-1 

1124-1 

36



   PUISSANT POUR LUI

   POWERFUL FOR HIM

   KRAFTVOLL FÜR IHN

inklusive Verlängerungselement
avec élément d’extension inclus 

including extension element

3757-1 (L–XL) 

8020-1 (L) 

3122-2 (L) 

2563-1

3582-1 (L)

3453-2 (18)
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Lava
      Lave 
 Lava

8050-1

3582-1 (L)

8025-1

534-1
3682-1 (M–L)

8053-1 (L) 

3346-1 (M–L)

3969-1 (L) 
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Obsidienne fl ocons de neige
Snowfl akes Obsidian

Hämatit
      Hématite
Haematite

Schn� flocken  
  Obsidian

8081-2 (19) 

8053-1 (L)

8072-1 (L)
3757-1 (L–XL) 

3740-1 (L)
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CU
IV

RE • COPPER

•

K U P F E R

•

Kupfer | Cuivre | Copper
•  kraftvolles Element aus 

der Natur 
• wichtiges Spurenelement
•  antibakteriell

• élément puissant de 
la nature 

• oligo-élément important
• antibactérien

• powerful element from nature
• important trace element 
• antibacterial

L E D E R

•
CU

IR

• LEATH
ER

•

3556-1

8014-1 (M–XL)

3989-1 (L)

8044-1 (M–XXL)

319-1 (L)

3997-1

1376-1
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Holz
     Bois
Wood

Tigera uge
Œil-de-tigre
Tiger's Eye

L E D E R

•
CU

IR

• LEATH
ER

•

3582-1 (L)

3775-1

8085-1 (19)

3932-1 (M–L)

8020-1 (L)

3122-2 (L)
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System ENERGY   
•	 �Magnete austauschbar gegen 

Kupfer-Tiegel
•	 Größe stufenlos einstellbar  
•	 �einfaches Handling durch  

Edelstahl-Faltschließe  

•	 �Aimants interchangeables  
avec les creusets de cuivre

•	 taille réglable en continu  
•	 �Manipulation facile grâce  

à la boucle déployante  

•	 �Magnets interchangeable with 
copper inserts

•	 �size infinitely adjustable  
•	 �easy handling due to stainless steel 

folding clasp

inklusive Verlängerungselement
avec élément d’extension inclus

including extension element

L E D E R

•  
 C

U
IR

   •   LEATH
ER   •

3804-1 (19)

3159-3 (L)

923-1 (M–XXL) 

1056-2 (M–XXL) 

1376-1 

3346-1 (M–L) 
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L E D E R

•  
 C

U
IR

   •   LEATH
ER   •

3326-3

998-1

28
98-3

 (L
) |

3812-1 (L)

3756-1 (M–L)

3769-1 (L)
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Holz
     Bois
 Wood

8020-1 (L) 

3775-1

3804-1 (19)

8081-2 (19) 

8085-1 (19) 

3573-1 (L)

3740-1 (L) 

44



Lava
      Lave
 Lava

8014-1 (M–XL)

3769-1 (L) 

3682-1 (M–L) 
3925-1 (L) 

3785-1 (M–L)
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SENTIR LA LIBERTÉ

FEELING THE FREEDOM

46



Du hast sie – die Freiheit, deine 
Persönlichkeit mit wunder-
schönem Schmuck zur Geltung 
zu bringen.

Schmuck, der dir steht, mit 
dem du dich wohl fühlst. Und 
der die Welt mit einem bezau-
bernden Lächeln reicher macht.

Vous l’avez – la liberté de 
mettre votre personnalité en 
valeur avec de superbes bijoux.

Des bijoux qui vous res-
semblent, avec lesquels vous 
vous sentez bien. Et qui rendent 
le monde plus riche avec un 
sourire charmant.   

It’s yours – the freedom to 
express your personality with 
beautiful items of jewellery.

Jewellery that suits you, that 
makes you feel good. And 
that enriches the world with a 
charming smile.



Earcuffs TiP 
Styling

1774-2
8073-1

8084-1

3912-1 (S–L)

8007-1 (XXXXL) 
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CHOOS
EY

OUR STYLE OFTH
EDAY•

CHARMING BEADS PERLES DE CHARME

8060-1 (S–L) 

8051-1

8075-2

8056-1 (S–L)

558-8 (M)
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2994-3 (XL)

3736-1 (S–L)

3338-1

8045-1 (M–XL)

8082-1

* Set aus 4 Kordeln | Set de 4 cordons | Set of 4 cords50



THE POWER OF MAGNETSSYMBOLIC JEWELLERY WITHBIJOUX SYMBOLIQUES LIÉS 

À LA PUISSANCE MAGNÉTIQUE

412-1 *

8052-1

3782-1 (M–XL)3955-1
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•  hochwertige 
Neodym-Magnete

• langlebig 
• besonders stark

•  aimants néodymes de 
haute qualité

• durables
• particulièrement puissants   

• high-quality magnets
• long-lasting
• particularly strong

         ENERGETIX Magnets

3910-1

558-8 (M)

3558-2 (S–L)

3912-1 (S–L)

8033-1
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BIJOUX ÉLÉGANTS AVEC AIMANTS EN NÉODYME

ELEGANT JEWELLERY WITH NEODYMIUM MAGNETS

8034-1

8019-1 (S–L)

3911-1 (S–L)
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Made with real 
PEARLS 

  

8063-1

3794-1 (S–XL)3763-1

3995-1 (M–XL)

2898-2 (M)

56



PARTICULARLY POWERFULPARTICULIÈREMENT PUISSANT

CU
IV

RE • COPPER

•

K U P F E R

••
EN

ERGETIX
•

PO

W
E R M A GN

ET

8062-1

3517-1 (M–XL)8032-1 (M–L) 

8031-2 (18)
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IT’S PARTYTIME
 Werde Gastgeber

Devenez hôte
Become a host

SEITE | PAGE | PAGE 34

3788-1

3532-1 (M–XL)

3950-1 (L)

60



558-2 (M)

8048-1

3943-1

8049-1 (S–XL)

8047-1
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TIP 

Personalize
me!

* Gravurbeispiel | Exemple de gravure | Engraving example

•  
EN

ERGETIX  •

PO

W
E R  M A GN

ET
CU

IV

RE  •  COPPER

•   K U P F E R   •

3886-1 (M–XL)

3753-1 (S–L) *

3517-2 (M–XL)

3884-2 (18)

3885-1
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Flexibler Armreif

Jonc souple

Flexible bangle

easy to handle

8010-1 (M–L)

8011-1

3918-1

558-2 (M)

8009-1

3919-1 

558-2 (M)
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System EXCHANGE

Mehr Ringtops im Webshop

Plus de cabochons de bagues dans 

la boutique en ligne

More ring tops in the webshop

Tip!

8019-1 (S–L)

3326-2

3137-2
2578-9 (18)

8089-1
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Weiß-goldene Sandjade
Jade sable blanc et or
White-golden sand jade

Bronzit & Gelber Jaspis
Bronzite & Jaspe jaune
Bronzite & Yellow jasper

558-8 (M) 960-5 (L)

8024-1 (M)

3958-1

3636-2

8051-1

8018-1

3971-1 (M–L)
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zusätzliches 
Verlängerungselement

élément de rallonge 
supplémentaire

additional extension element

Jaspe

Jasper

Jaspis

8058-1 (M)

3721-1 (M–L)

960-2 (M)

3890-1

3778-1

3976-1 (M–L) 

3977-1

66



 Magnetverschluss: 
einfache Handhabung 

Fermoir magnétique : 
manipulation facile

Magnetic fastener: 
easy to use

8059-1 (M)

3896-2 (18) 8042-2 (18)

3991-2 (18)

3951-1
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         COLOUR CHANGECHANGEMENT DE COULEURL E D E R

•
CU

IR

• LEATH
ER

•

Lapislazuli, 
Türkis, Hämatit

Lapis-lazuli, 
Turquoise, Hématite 

 Lapis lazuli, Turquoise,
Haematite

3966-1 (M–L)

3937-1 (M–L)

3728-1 (M)

3622-2 (M)

1483-3 (18)
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Flex-Armbänder
•	 komfortabel
•	 leicht überzustreifen
•	 angenehm zu tragen

Bracelet flexible
•	 confortable
•	 facile à enfiler
•	 agréable à porter

Flexible bracelets
•	 comfortable
•	 easy to slip on
•	 pleasant to wear

CU
IV

RE  •  COPPER

•   K U P F E R   •

8083-1 (M) 183-16 (M)

3623-6 (M)

	 2127-1
	1859-2 (S–L)

8089-1
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Perlmutt 
Nacre
Mother-of-pearl 

Rosenquarz
Quartz rose
Rose quartz 

CU
IV

RE • COPPER

•

K U P F E R

•
•

EN
ERGETIX

•

PO

W
E R M A GN

ET

3590-2 (M–L)

55
8-

14
 (M

)

55
8-

15
 (L

) 

3747-7 (18)

3887-1

1774-3

3798-1

3895-1 (M–XL)

3517-2 (M–XL)

8040-1 (S–XL)
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REAL
GEMSTONES

echte Achatdrusen
véritable druse d’agate

real agate druses 

3428-1 (S–XL)

558-15 (L)

3940-1

3941-1

3942-1 (M–XL)

3888-1
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 • N
AC

RE
 • M

OTHER-OF-PEARL •

P E R L M U T T

55
8-

1 (
L)

 

55
8-

1 (
L)

 

55
8-

1 (
L)

55
8-

2 
(M

)

55
8-

2 
(M

)
32

96
-1

55
8-

7 
(X

XX
XL

)

3650-1

3236-1 

8052-1 3314-1

3636-1

3929-1
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 SYMBOLIC JEWELLERY WITH THE POWER OF MAGNETS
BIJOUX SYMBOLIQUES LIÉS À LA PUISSANCE MAGNÉTIQUE

3235-1 (M–XL)

3651-1 (S–L)

3736-1 (S–L)

8071-1 (S–L)

8056-1 (S–L)

3783-1 (S–L)

3924-1 (S–L)
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Armbänder individuell anpassbar

Bracelets réglables individuellement

Individually adjustable bracelets

one size

TIP 

Personalize
me!

3711-1 

2811-1 *

3710-1

3304-1

3614-1 (S–XL)

 3605-1 
 611-12 

2613-2 (S)

* Gravurbeispiel | Exemple de gravure | Engraving example76



one size

3734-1 (S–XL)

3927-1

3733-1

3903-1 (S–L)3732-1 558-2 (M)

2811-1 *

 3928-1
 3624-2 
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one size

2613-3 (S)

3776-1

1104-1 *

1104-1 *

3792-1

3796-1

2811-1 *

55
8-

2 
(M

)

 3598-1
 3745-1
 3624-1

3767-1

* Gravurbeispiel | Exemple de gravure | Engraving example78



one size

1104-1 *

1104-3 *3606-1 *

3577-1

2563-1 *

1564-1

2613-8 (S)

53
4-

1

 1770-1 
 611-14

 3597-1 
 611-14

 3596-1 

 1658-1 

 3606-1 *

 1465-2 (XS–XL)
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#BeEnergetix
Zeige uns deine eigenen Styles! 
Montrez-nous vos propres styles !
Show us your own styles!

3884-2 (18) 
3942-1 (M–XL) 
3886-1 (M–XL)
3293-6 (S–XL) 
3590-2 (M–L) 
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Zeige uns deine eigenen Styles! 
Montrez-nous vos propres styles !
Show us your own styles!

3991-2 (18) 
8026-1 (S–L) 
8056-1 (S–L) 
3645-1 (M–XL)
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8031-2 (18) 
8017-1 (M–XL) 
8058-1 (M) 
8092-1 (M) 
8041-1 (M–L) 

82



8042-2 (18) 
3736-1 (S–L) 
8045-1 (M–XL) 
8036-1 (M–XL)
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366-5 (18) 
3912-1 (S–L) 
3937-1 (M–L) 
8083-1 (M) 

84



3896-2 (18)
3976-1 (M–L) 
8059-1 (M) 
8079-1 (M)
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8044-1 (M–XXL) 
8014-1 (M–XL)
8072-1 (L) 
3989-1 (L) 

86



8020-1 (L) 
3932-1 (M–L) 
3122-2 (L) 
8085-1 (19) 
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Wahre Schönheit kommt von innen. Sie ist echt, weil sie natürlich ist. 
ENERGETIX Designer denken immer daran – bei jeder Kreation. So entstehen einzig-

artige Schmuckstücke, die innere Werte nach außen glaubwürdig machen.

La vraie beauté vient de l’intérieur. Elle est réelle car naturelle.
Les designers ENERGETIX y pensent toujours – lors de chaque création. C’est ainsi que 

naissent des bijoux uniques qui expriment leur valeur intérieure vis-à-vis de l’extérieur. 

True beauty comes from within. It’s genuine because it’s natural.
And that’s something that’s always in the minds of ENERGETIX’s designers – whenever 
they create. It is in this way that unique items of jewellery that make our inner values 

outwardly believable are produced.

 Natürlich schön            Naturellement beau
        Naturally beautiful

88
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L E D E R

•  
 C

U
IR

   •   LEATH
ER   •

3938-1 (M–XL) 

3939-1 (M–XL) 

8058-1 (M)

8081-1 (18)
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LIGHT & COLOUR
farbiges Glas

verre de couleur
coloured glass

2898-2 (M)

8065-1

8066-1 (S–L)

8064-1

MAGNETIC JEWELLERY  |  91



Weitere Armbänder
im Webshop

Plus de bracelets dans 
la boutique en ligne 

More bracelets 
in the webshop

Styling tip

Acetat
      Acétate
Acetate

3622-2 (M) 2876-2 (M)

960-2 (M)

3217-1

8054-1

 2127-1
 1859-2 (S–L)
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Acetat

8016-1 (M–XL)

8015-1 (M–XL)

8055-1
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ENERGETIX Tennisarmbänder 
• 2 Magnete
• stahl- oder roséfarben
• gefasste Zirkonia
• Sicherheitskettchen
• Verlängerungselement

Bracelets de tennis ENERGETIX 
• 2 aimants
• acier ou plaqué rose
• zircone sertie
• chaînette de sécurité
• élément de rallonge

ENERGETIX tennis bracelets 
• 2 magnets
• steel or rose coloured
• set zirconia
• safety chain
• extension element

3358-9 (18) 

3321-1

3321-2
3747-3 (18)

3879-1 (M–L)

3347-3 (M–L)

96



SparkleSparkleSparkleSparklegefasste Zirkonia
zircone sertie 

set zirconia

3358-3 (18)

3931-1

8079-1 (M)

3347-1 (M–L)

664-4

8070-1 (M–XL)
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  feines Funkeln  mit  Magneten
DÉLICAT SCINTILLEMENT AVEC AIMANTS
                                      Fine sparkling with magnets 

3909-1 (S–XL) 

3946-1 (S–L) 

3089-1 (M–XL) 

3901-1 (M–XL)

3645-3 (M–XL)

8026-1 (S–L)

3897-1 (S–L)

3645-1 (M–XL)
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  feines Funkeln  mit  Magneten
DÉLICAT SCINTILLEMENT AVEC AIMANTS
                                      Fine sparkling with magnets 

8030-1 8022-1 

3772-1 (S–L)

3777-1 

3906-1

3816-1

3401-1 

3768-1
3817-1 

8029-1

3905-1 

55
8-

2 
(M

)

55
8-

2 
(M

)

55
8-

2 
(M

)

55
8-

2 
(M

)

55
8-

2 
(M

)

55
8-

2 
(M

)
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Amazonit, 
Jade & Rosenquarz

Amazonite, Jade & 
Quartz rose

Amazonite, Jade & 
Rose quartz

•S
AC

CA

DEAU • GIFT POUCH
•

GESCH E N K B E UTEL

2994-2 (L)

2121-1

3771-1 (M)8061-1 (M)

3645-5 (M–XL)

8031-2 (18)

2123-1
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   Achat 
Agate
     Agate 

Rosenquarz
Quartz rose
     Rose quartz 

8080-2 (18)

8063-1

3948-1

3947-1 (M–L)

558-2 (M) 

8079-1 (M)

8092-1 (M)
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8080-2 (18)

439-2 (M)

3541-2 (M)

3541-2 (M)

8079-1 (M)

3271-1 (M)

978CU-3 (18) 
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Flex-Ringe 
• leicht überzustreifen
• perfekter Sitz
•  angenehm bei geschwolle-

nen Knöcheln
•  die Kraft der Magnete nah 

an der Haut

Bague fl exible 
• facile à enfi ler
• ajustement parfait
•  agréable pour les articula-

tions enfl ées des doigts
• la puissance magnétique

au plus près de la peau

Flexible rings 
• easy to slip on
• perfect fi t
• pleasant for swollen knuckle
•  the power of magnets close 

to the skin

461-1

3810-1

3272-1 (M)

2994-4 (XXXXL)

3990-1
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Rosenquarz
Quartz rose
Rose quartz 

8068-1 (M–L)

183-12 (M) 

8092-1 (M)

3978-1 (M–L) 8058-1 (M)
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    Perlmutt &
  Kaltemaille 
       Nacre & 
  Résine époxy
Mother-of-pearl & 
    Cold enamel

3080-3 (18) 

8067-1

8069-1

3808-2 (18)

8068-1 (M–L)

960-2 (M) 

3181-1
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IT’S PARTYTIME
Werde Gastgeber

Devenez hôte
Become a host

SEITE | PAGE | PAGE 34

passendes 
Armband erhältlich

bracelet assorti 
disponible

matching bracelet 
available

T ip

zusätzliches
Verlängerungselement

élément de rallonge 
supplémentaire

additional extension 
element

3348-1 (M–L)

3305-1

8087-1

3977-1

3976-1 (M–L)
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RE  •  COPPER

•   K U P F E R   •

•  
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W
E R  M A GN

ET

8023-1

8022-1

559-2 (M–XL)

8021-2 (18)

3517-1 (M–XL)

183-12 (M)
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ET

Two-in-one
 TiP Styling

Flexibler Armreif
Jonc souple
Flexible bangle

easy to  handle
3728-1 (M)

3503-1

3503-1

8079-1 (M)

3573-1 (L)

3811-1 (M–L |  )

2121-3

110



 

Made with real 
PEARLS 

  

3883-1

8029-1

558-2 (M)

8030-1 

3995-1 (M–XL)

MAGNETIC JEWELLERY  |  111



L E D E R

•
CU

IR

• LEATH
ER

•

Weitere Armbänder  
im Webshop

Plus de bracelets dans 
la boutique en ligne 

More bracelets 
in the webshop

Styling tip

1232-2 (M)

934-2 (M–XL)

3920-1

3779-1

 2127-1
 1236-11 (S–XL) 
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3735-1

3891-1 (M–L)

3889-1 ( )

2594-1

3512-1

•  
EN

ERGETIX  •

PO

W
E R  M A GN

ET
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Partner-Ringe

Bagues 
de partenaires

Partner rings

CHOOS
EY

OUR STYLE OFTH
EDAY•

2143-4 (19) 

8019-1 (S–L) 

366-5 (18) 

3810-2

8075-2

8083-1 (M)440-2 (M) 
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CHOOS
EY

OUR STYLE OFTH
EDAY•

Weiß-goldene Sandjade
Jade sable blanc et or
White-golden sand jade

558-8 (M)

8024-1 (M)

8051-1

3296-2

2898-6 (M)

3958-1

3959-1

664-3
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Für  T ierfreunde
POUR LES AMIS DES ANIMAUX
            For animal lovers

558-2 (M)

558-14 (M)

1177-1

3899-1 

674-2

3710-1 

3711-1 

55
8-

2 
(M

) 

3444-2 (M–XL)

3753-1 (S–L)

2811-1 *

* Gravurbeispiel | Exemple de gravure | Engraving example116
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664-1 

8008-1 (S–XL)

2756-3 (S–XL)

3771-1 (M)

177-1 

3975-1 (M)

3540-1 (M) 

3453-2 (18) 
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Menschen in aller Welt tragen unseren Schmuck 
und verwenden unsere Wellness-Accessoires, weil 
sie die Magnetkraft immer in ihrer Nähe haben 
wollen.

„Die magnetische Energie ist die elementare Ener-
gie, von der das gesamte Leben des Organismus 
abhängt.“ Werner Heisenberg, Nobelpreisträger

Die Wirkweisen des Magnetfeldes sind unglaub-
lich. Vögel und Wale kommen dank des unsicht-
baren natürlichen Navigators sicher ans Ziel. 
Der ausgleichende Eff ekt ist unbestritten: ohne 
Magnetismus kein Leben.

Les gens du monde entier portent nos bijoux et 
utilisent nos accessoires de bien-être parce qu’ils 
veulent toujours bénéfi cier au plus près de la puis-
sance magnétique.

« L’énergie magnétique est l’énergie élémentaire 
de laquelle dépend l’ensemble de la vie de l’orga-
nisme. » Werner Heisenberg, lauréat du prix Nobel

Les eff ets du champ magnétique sont incroyables. 
Les oiseaux et les baleines se déplacent en toute 
sécurité grâce à cet invisible navigateur naturel 
jusqu’à leur destination. L’eff et d’équilibre est incon-
testé : sans magnétisme, pas de vie.

People wear our jewellery and use our wellness 
accessories because they always want to keep the 
power of magnets close to them.

“Magnetic energy is the elementary energy that 
is essential to all organic life.” Werner Heisenberg, 
Nobel Prize winner

The eff ects of magnetic fi elds are incredible.
Birds and whales are able to safely fi nd their way 
to their destinations thanks to this invisible natural 
tool of navigation. The balancing eff ect is undisput-
ed: without magnetism there would be no life.

Fee l thePOWER
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Die Stärke eines Magnetfelds wird in Tesla oder 
Gauß gemessen. Dabei gilt 1 Tesla = 10.000 Gauß. 
Im Vergleich: unsere normalen Standard-Magnete 
wirken mit 0,12 Tesla. Unsere Power-Magnete mit 
>/= 0,18 Tesla.

La puissance d’un champ magnétique se mesure 
en tesla ou en gauss. 1 tesla = 10 000 gauss. Par 
comparaison : nos aimants standards normaux 
ont une puissance de 0,12 tesla. Nos aimants extra 
puissants font >/= 0,18 tesla.

The strength of a magnetic fi eld is measured in 
tesla or gauss. One tesla equals 10,000 gauss. In 
comparison: normal standard magnets produce 
0.12 tesla. But our power magnets deliver 0.18 tesla 
or more.

PowerTHE  
        OF MAGNETS
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Probier sie aus: die Wellness-
Accessoires mit dem gewissen 
Extra, dem Plus an Magnetkraft.

Essayez  les accessoires bien-être 
avec un plus incomparable, la 
puissance magnétique. 

Why not try them out? The well-
ness accessories with that
certain extra, that extra power 
of magnets.



Du sollst dich wohlfühlen. 
Deshalb reiche ich dir einzigarti-
gen Schmuck. Jede Kreation mit 
der Kraft der Magnete.

J’ai envie que tu te sentes bien. 
C’est pourquoi je t’off re ce 
bijou unique. Chaque création 
s’accompagne de puissance 
magnétique.

We want you to feel good. That’s 
why I’m presenting unique jew-
ellery to you. Each creation with 
the power of magnets.



WELLNESS 
& MORE

2021 / 2022

EN
ERG

ETIX BIN
G

EN
 2021 / 2022 

DE | FR | EN



freue dich auf die WELLNESS & MORE Produkte 
mit Magnetkraft von ENERGETIX! Gerne stelle ich 
sie dir auch bei einer Party oder einem persön- 
lichen Gespräch genauer vor.  
Alle wichtigen Informationen zu den Produkten 
und meinen Kontaktdaten findest du im Schmuck-
teil auf Seite 3.

Ich freue mich auf dich! 
Dein ENERGETIX Schmuck- und Wellnesspartner

Liebe  Kundin, lieber  Kunde
réjouisez-vous des produits WELLNESS & MORE 
avec aimants de ENERGETIX! Je serais naturellement 
ravie de vous donner plus de détails lors d’une pré-
sentation ou lors d’un entretien personnel. 
Vous trouverez toutes les informations impor-
tantes sur les produits, ainsi que mes coordonnées 
à la page 3 du catalogue, dans la partie Bijoux.

Au Plaisir! 
Votre Partenaire Bijou et Bien-être ENERGETIX

Cher  client

 20  Water | L’eau | Water 

 22 MagnetStraw
 22  Untersetzer |  

Dessous de verre |  
Coasters

 23 MagnetStick 
 23 WaterQuartet
 24 BalancePlus
 25 BalancePlus-Mix

 26  QICUMA 

   Natürlich in Balance |  
En équilibre naturellement |  
Naturally in balance

 4  Editorial |  
Éditorial |  
Editorial     

  6   Schmuck- & Wellnesspartner |  
Partenaire bijoux et bien-être |  
Jewellery and wellness partner    

 8   Berührung |  
Toucher |  
Touch

 10  BodyBrush
 12  HeadSpa
 14  Pure Balance
 15   MagnetMassage |  

MagnetPebble
 16  MagnetHeart | MagnetStrip
 18  MagnetClip



Die Artikeldarstellungen im Katalog 
können von der Originalgröße ab-
weichen. Gewisse Trendartikel sind nur 
begrenzt verfügbar. 

Les représentations des articles dans le 
catalogue peuvent différer de leur taille 
originale. La disponibilité de certains 
articles tendance est limitée. 

The sizes of the articles in the pictures 
in the catalogue may vary from the 
original sizes. Only limited stocks 
available for certain trend articles.

look forward to the WELLNESS & MORE products 
with magnetic power from ENERGETIX! I would be 
happy to introduce them to you in more detail at a 
party or in a personal meeting. 
You can find all the important information about 
the products and my contact details in the jewellery 
section on page 3.

I look forward to seeing you! 
Your ENERGETIX jewellery and wellness partner

Dear  Customer

  	30 	� Entspannung |  
Détente |  
Relaxation

	32 	 100 % Feel Good
	34 	 MagnetSlippers
	34 	� Magnetdecke |  

Plaid magnétique |  
Magnet blanket

	36 	 MagnetRelax
	37 	 MagnetComfort
	38 	� MagnetBandage |  

MagnetBandage motion

  	48 	 Bobby & Me

	49 	� Für Tiere & Tierfreunde |  
Pour animaux &  
amis des animaux |  
For pets & pet lovers

	50 	� Wassermagnet | 
Aimant à eau | 
Water Magnet

	50 	� Magnetdecke 
Plaid magnétique |  
Magnet blanket

  	40 	� Bewegung |  
Bouger |  
Exercise

	42 	 sportEX
	44 	� Wellness-Sohlen |  

Semelles bien-être |  
Wellness soles

	46 	 Magnet4Go!
	46 	 MagnetWalk! GelPads
	47 	 MagnetWalk
	47 	� Lederhalbsohlen |  

Demi-semelles en cuir |  
Leather half insoles
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Liebe Wellness-Freunde,

mein Name ist Julia Rumpf. Als Fitness- & Per-
sonal-Trainerin erfahre ich täglich, wie sehr sich 
meine Kundinnen und Kunden danach sehnen, 
sich in ihrem Körper wohlzufühlen. Gerade in der 
heutigen Situation sind dafür eine ausgleichende 
Bewegung und eine gesunde Ernährung mit aus-
reichender Aufnahme von Flüssigkeit sehr wichtig. 
Mein Job ist es, den Menschen dabei zu helfen 
– eine wunderbare Aufgabe, die ich mit Leiden-
schaft erfülle.

Um das Wohlbefi nden der Menschen zu steigern 
oder wiederherzustellen, stehen uns zahlreiche 
Hilfsmittel zur Verfügung. Es geht um den ge-
zielten Einsatz der körpereigenen Wärme. Es geht 
um Massage zur Anregung und Entspannung, 
um Masken zum Relaxen oder um leichter in den 
Schlaf zu kommen, um Sohlen mit perfektem Tra-
gekomfort und um vieles mehr. Für viele Lebens-
bereiche bietet ENERGETIX bewährte Produkte, 
die helfen, lindern und aktivieren.

Aber diese Vielfalt ist nicht alles. Denn bei all 
diesen Produkten bietet ENERGETIX ein Plus an 
Wellness. Dieses Plus besteht in den integrierten 
Magneten. Normale Faszienkugeln lockern die 
Muskulatur – die ENERGETIX Faszienkugeln bieten 
zusätzlich die Kraft der Magnete. Eine normale 
Bandage bringt Wärme an die gewünschte Stelle 
– die ENERGETIX Bandage fügt diesem Eff ekt die 
Kraft der Magnete hinzu.

Alle ENERGETIX Wellness Accessoires, die auf den 
folgenden Seiten gezeigt werden, zeichnen sich 
durch diesen Wellness-Plus-Faktor aus. Sie helfen 
dabei, die Sehnsucht der Menschen zu erfüllen, 
sich in ihrem Körper wohl zu fühlen.

Julia Rumpf
Fitness- & Personal-Trainerin

Chers amis du bien-être,

je m’appelle Julia Rumpf. En tant que coach per-
sonnel de fi tness, je constate chaque jour à quel 
point mes clients ont envie de se sentir bien dans 
leur corps. Surtout dans la situation actuelle, il est 
très important d’équilibrer l’exercice physique et 
une alimentation saine avec un apport suffi  sant de 
liquide. Mon travail consiste à aider les gens en ce 
sens – une tâche merveilleuse qui me passionne.

Afi n d’accroître ou de rétablir le bien-être des 
personnes, nous disposons de nombreuses aides. Il 
s’agit de l’utilisation ciblée de la chaleur du corps. Il 
s’agit de massages pour la stimulation et la relaxa-
tion, de masques pour se détendre ou s’endormir 
plus facilement, de semelles off rant un confort 
parfait et bien plus encore. Dans de nombreux 
domaines de la vie, ENERGETIX propose des outils 
éprouvés qui aident, soulagent et activent.

Mais cette diversité n’est pas tout. Parce que dans
tous ses produits, ENERGETIX off re un plus en 
matière de bien-être. Ce plus consiste en des 
aimants intégrés aux produits. Les boules de fascia 
normales détendent les muscles – les boules de 
fascia ENERGETIX off rent les avantages supplé-
mentaires suivants la puissance des aimants. Un 
bandage normal fournit de la chaleur à l’endroit 
souhaité – le bandage ENERGETIX ajoute à cet 
eff et la puissance des aimants.

Tous les accessoires de bien-être ENERGETIX 
présentés sur les pages suivantes se caractérisent 
par ce facteur de bien-être en plus. Ils contribuent 
à répondre au désir des gens de se sentir bien dans 
leur corps.

Julia Rumpf
Coach fi tness et développement personnel

TIME FOR YOU

Zeit für dichZeit für dich
DU TEMPS POUR VOUS

4



  

VIDEO

Dear Wellness Friends,

my name is Julia Rumpf. I’m a fi tness and 
personal trainer and, every day, I see how much 
my clients want to feel good in their bodies. 
Exercise that helps mental well-being along with 
a healthy diet and a suffi  cient intake of fl uids 
are very important to help them fulfi l this desire, 
particularly in the current circumstances.
My job is to help people satisfy this yearning – 
it’s wonderful work that I’m passionate about.

There are lots of resources available to help 
increase or restore people’s well-being. For 
instance, utilizing the body’s own heat in a 
targeted way. As well as stimulating or relaxing 
massages, masks that help people relax and 
sleep more easily and soles that off er perfect 
wearing comfort and much more. ENERGETIX of-
fers a variety of tried-and-tested tools that help, 
alleviate and activate in many areas of life.

But a varied range is not the be all and end all. 
There’s the plus in wellness that all of these 
products by ENERGETIX delivers. That is the plus 
of the integrated power of magnets. Normal 
fascia balls loosen the muscles – the ENERGETIX 
fascia balls off er the additional power of the 
magnets. A normal bandage brings warmth to 
the desired spot – but ENERGETIX’s bandage 
adds the power of magnets to this eff ect.

All of ENERGETIX’s wellness accessories presented 
over the following pages are characterized by 
this wellness-plus factor. They help people fulfi l 
their yearning to feel good within their bodies.

Julia Rumpf
Fitness and Personal Trainer

Schau dir Julias Video an.

Regardez la vidéo de Julia.  

Watch Julia’s video.

WELLNESS  |  5



ENERGETIX – das bedeutet Wohlfühlmomente 
durch Magnetschmuck und Wellness-Accessoires.

Viele lernen ENERGETIX über den exklusiven 
Schmuck kennen und werden durch die Begeis-
terung an den Produkten zu selbstständigen 
Schmuck- und Wellnesspartnern. Inzwischen sind 
die Wellness-Accessoires immer wichtiger und 
beliebter geworden. Bei den Kunden erfüllen sie 
die Sehnsucht nach Wohlbefi nden. Und bei den 
Geschäftspartnern wird die Tätigkeit durch diese 
Produkte noch interessanter und sinnvoller.

ENERGETIX – synonyme de moments bienfaisants
grâce aux bijoux magnétiques et aux accessoires 
de bien-être.

Nombreux sont ceux qui apprennent à connaître 
ENERGETIX grâce aux bijoux exclusifs et qui 
deviennent des partenaires indépendants dans 
le domaine des bijoux et du bien-être grâce à 
leur enthousiasme pour les produits. Désormais 
les accessoires de bien-être sont devenus encore 
plus importants et populaires. Pour les clients, ils 
répondent à une attente vers plus de bien-être. Et 
pour les Partenaires ces produits rendent l’activité 
encore plus plus intéressante et plus signifi cative.

FOR YOU AND FOR OTHERS!
POUR VOUS ET POUR LES AUTRES !
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SOFT 
 STRONG

Massage mit Magnetkraft

Massage avec 
puissance magnétique

Massage with the power 
of magnets

SOFT 
 STRONG

Massage mit Magnetkraft

 STRONG

Massage mit Magnetkraft

Massage avec 

Den Körper erleben. Durch Berührungen, die unter die Haut gehen. 
Sie lösen Verspannungen, verbessern die Durchblutung, aktivieren, 
transportieren Magnetkraft und fühlen sich einfach so gut an.

Faites revivre le corps. Par des gestes qui agissent en profondeur.
Ils libèrent les tensions, améliorent la circulation sanguine, activent,
transportent la force magnétique et sont si agréables.

Experiencing the body. Through touch that gets under the skin.
They release tension, improve circulation, activate, transfer the power 
of magnets and simply feel so good.

Berührung        TOUCHER   
              Touch

WELLNESS  |  9



VIDEO

BodyBrush
Die Trockenmassage-Bürste hilft dir, deine Haut 
zu festigen und zu straff en. Durchblutung und 
Lymphfl uss werden gefördert. Zur Regenerierung 
der Haut durch Wachstumsanregung neuer Zellen.  

Faites revivre le corps. Par des gestes qui agissent 
en profondeur. Ils libèrent les tensions, améliorent 
la circulation sanguine, activent, transportent la 
force magnétique et sont si agréables. 

The dry massage brush helps you fi rm up and tight-
en your skin. Blood circulation and lymph fl ows are 
encouraged. To regenerate the skin by stimulating 
the growth of new cells.

•  Trockenbürste aus Naturborsten 
• Massage-Punkte aus Holz 
• 3 Magnet-Massage-Punkte 

• Brosse sèche en poils naturels
• Points de massage en bois
•  3 points de massage 

magnétiques

•  Dry brush with natural bristles
• Wooden massage points
• 3 magnet massage points

3 x 0,3 TESLA

W
IT

H

THE POWER
O

F

3

M A G N E TS

•S
AC

CA

DEAU • GIFT POUCH
•

GESCH E N K B E UTEL

4080-1 ( )

10
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4070-1 ( ) 
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VIDEO

6 x 0,22 TESLA

HeadSpa

Entspanne deine Kopfh aut und alles entspannt 
sich: Das Massagetool sorgt für relaxendes Gänse-
haut-Feeling am ganzen Körper.

Détendez votre cuir chevelu et le reste vient avec : 
le Massagetool procure une sensation relaxante de 
frissons agréables sur tout le corps.

Relax your scalp and everything else will relax, too. 
This massage tool produces a relaxing goose-pimple 
feeling all over your body.

WENIG AUFWAND, 
GROSSER RELAX-EFFEKT:

Einfach mittig auf dem Hinter-
kopf platzieren und sanft auf- 
und abwärts bewegen.

Dank der 12 extra großen Mas-
sagekugeln werden unterschied-
liche Druckimpulse gesetzt. Das 
wirkt durchblutungsfördernd. 

Du kannst HeadSpa auch im 
Bereich der Kniegelenke, Schul-
tern, Ellbogen oder beispielswei-
se im Nacken anwenden.

PEU D’EFFORT, 
GRAND EFFET DE DÉTENTE :

il suffi  t de le placer au centre de 
l’arrière de la tête et de le dépla-
cer doucement de haut en bas.

Grâce aux 12 billes de massage 
extra-larges, diff érentes impul-
sions de pression sont appli-
quées. Cela favorise la circulation 
sanguine. 

Vous pouvez également utiliser 
le HeadSpa dans la zone des 
genoux, des épaules, des coudes 
ou par exemple sur la nuque. 

LITTLE EFFORT, 
GREAT RELAXATION EFFECT:

Simply place it centrally on the 
back of the head and gently 
move it up and down.

The 12 extra large massage 
balls produce diff erent pressure 
impulses, which has the eff ect 
of encouraging the blood to 
circulate.

It’s also possible to use the 
HeadSpa, for example, around 
the knee joints, shoulders, elbows 
and neck.

• 12 Massagearme und -kugeln 
• ergonomischer Holzgriff  

• 12 bras et billes de massage
• poignée en bois ergonomique 

•  12 massage arms and balls
• ergonomic wooden handle

W
IT

H

THE POWER
O

F

6

M A G N E TS
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VIDEO

Ein sehr angenehmes Gefühl auf der Haut durch 
das Naturmaterial Kork. Zur Lösung von Verspan-
nungen und Verbesserung der Durchblutung.

Une sensation très agréable sur la peau grâce à leur
revêtement en liège naturel. Pour débloquer les 
contractures et améliorer la circulation sanguine. 

The natural material of cork feels very pleasant 
on the skin. To relieve tension and improve blood 
circulation. 

Pure Balance
Faszienkugeln | Boules à fascias | Fascia massage balls

• 2 Faszienkugeln (ø 6 und 8 cm) 
• mit Übungsposter 

•  2 boules à fascias 
(6 et 8 cm de diamètre)

• avec poster d’exercice 

• 2 fascia massage balls (6 and 8 
centimetres in diameter) 

• with exercise poster

•S
AC

CA

DEAU • GIFT POUCH
•

GESCH E N K B E UTEL
W

IT
H

THE POWER
O

F

6

M A G N E TS3 x 
0,15 TESLA  

je Kugel
par boule
per ball

4015-1
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MagnetMassage
Das beliebte Massage-Tool mit zwei Magneten aus 
hochglänzendem Edelstahl nimmt schnell die Kör-
pertemperatur an und vermittelt durch die glatte 
Oberfl äche ein angenehmes Gefühl auf der Haut.

Cet accessoire de massage en acier brillant, 
contenant deux aimants, s’adapte rapidement à 
la température du corps et donne une sensation 
agréable sur la peau grâce à sa surface lisse.

The popular massage tool with two magnets made 
from highly polished stainless steel quickly heats 
up to body temperature while its smooth surface 
creates a pleasant feeling on the skin.

MagnetPebble
Der Handschmeichler verfügt über eine fl ache und 
eine gewölbte Seite. Für viele ist MagnetPebble 
ein ständiger Begleiter, der sich gut an fühlt und 
gerne zur Entspannung eingesetzt wird.

Le galet d’harmonie possède une face plate et une 
face bombée. Pour de nombreuses personnes, le 
MagnetPebble est un fi dèle compagnon, agréable 
à manipuler et relaxant.

This palm stone made from polished stainless steel 
and copper possesses one fl at and one curved side. 
MagnetPebble is for many a constant companion 
that feels great and that people often use to help 
them relax.

• 2 Varianten: Edelstahl pur 
oder Edelstahl-Kupfer 

•  2 variantes : acier pur
ou avec cuivre

• 2 versions: pure stainless steel 
or with copper

CU
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RE • COPPER

•

K U P F E R
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0,22 TESLA
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1926-1 ( )

1577-1 ( )

1977CU-1 ( )
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MagnetHeart & MagnetStrip
Echte Klassiker: MagnetHeart und MagnetStrip 
sind die absoluten Lieblingsprodukte von Kunden 
aus aller Welt. Beide bestehen aus zwei Teilen: das 
Magnetelement wird mit der Logoseite zum Kör-
per unter der Kleidung getragen, das Gegenstück 
aus Edelstahl befestigt den Magneten von außen.
Du kannst sie ganz individuell tragen.

De vrais classiques : MagnetHeart et MagnetStrip 
sont sans conteste les produits préférés des clients 
du monde entier. Tous deux se composent de deux 
partie : L’élément magnétique se porte sous les vê-
tements, le côté avec le logo dirigé vers le corps.La 
pièce complémentaire en acier maintient l’aimant 
depuis l’extérieur.
Vous pouvez les porter comme il vous plaît.

Genuine classics: MagnetHeart and MagnetStrip 
are absolute favourites with customers all over the 
world. Both have been made with two parts. The 
magnetic element is worn with the logo side facing 
the body underneath the clothing. The stainless-
steel counterpart secures the magnet in place from 
the outside. They may be worn entirely individually.

•  2 Varianten: Edelstahl pur 
oder mit Kupfer 

•  mit dekorativen Gegen-
stücken kombinierbar 
(s. Folgeseite) 

•  2 variantes : acier pur ou 
avec cuivre

•  à combiner avec des pièces 
complémentaires décoratives 
(voir page suivante)

•  2 versions: pure stainless steel
or with copper

•  With decorative counterparts 
combinable
(see following page)

CU
IV

RE • COPPER

•

K U P F E R

•

CU
IV

RE • COPPER

•

K U P F E R

•

2 x 0,22 TESLA

1 x 0,22 TESLA
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177CU-1 ( ) 

177-1 ( ) 

877-1 ( )

877-2 ( )
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Charity ist unser großes  
Herzensanliegen
ENERGETIX unterstützt seit vielen Jahren die  
Hugo Tempelman Stiftung. Der niederländische 
Arzt Dr. Hugo Tempelman betreibt in Südafrika 
richtungsweisende Projekte im Kampf gegen Aids 
und zur Verbesserung der Lebensqualität tausen-
der Menschen.

Les dons nous tiennent à cœur
ENERGETIX soutient la Fondation Hugo Tempel-
man depuis de nombreuses années. Le docteur 
néerlandais Hugo Tempelman mène des projets 
pionniers en Afrique du Sud dans la lutte contre le 
sida et pour améliorer la qualité de vie de milliers 
de personnes. 

Charity is very dear to our hearts
ENERGETIX has supported the Hugo Tempelman 
Foundation for many years. The Dutch doctor Dr 
Hugo Tempelman runs pioneering projects in South 
Africa in the fight against AIDS and to improve the 
quality of life of thousands of people.

Pro verkauftem  
MagnetHeart gehen 2 € an 

die Hugo Tempelman Stiftung.

Pour chaque MagnetHeart  
vendu, 2 € sont reversés à la  

Fondation Hugo Tempelman.

Two euros for each MagnetHeart  
we sell goes to the Hugo Tempelman 

Foundation. 
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VIDEO

Akzente setzen: Der MagnetClip lässt sich easy am 
Hosenbund tragen und wird so zum modischen 

Accessoire.   

Posez des accents : le MagnetClip est facile à porter 
à la ceinture et devient ainsi un accessoire mode. 

Creating highlights: the MagnetClip is easy to wear on the 
waistband and can thus be turned into a fashionable accessory.

MagnetClip

  Du hast  die  Wahl               VOUS AVEZ LE CHOIX
      The choice is yours

Brosche mit Magnet
Broche avec aimant
Brooch with magnet

3524-1 ( )

177CU-1 ( )

PP2700-1 *

PP3128-1

2700-2

3625-1 ( )

PP2700-1 *

877-1 ( ) *

2751-1

* Gravurbeispiel | Exemple de gravure | Engraving example18



MAGNETKRAFT – 
WO DU SIE WILLST 
Mit den speziell kreierten 
Gegenstücken wandeln sich 
das MagnetHeart sowie der 
MagnetStrip zum individuel-
len Schmuckstück. Ob Rücken, 
Schulter oder Knie – durch die 
zweiteilige Kombination lässt 
es sich überall am Körper leicht 
anbringen.

PUISSANCE MAGNÉTIQUE –
OÙ VOUS LA VOULEZ
Avec les pièces complémen-
taires spécialement créées à 
cet eff et, le MagnetHeart et le 
MagnetStrip se transforment en 
bijoux personnalisés.
Que ce soit dans le dos, aux 
épaules ou aux genoux – vous 
pouvez l’appliquer à l’endroit du 
corps que vous souhaitez grâce à 
ses deux pièces.

THE POWER OF MAGNETS – 
WHEREVER YOU WANT IT 
The specially created counter-
parts transform the Magnet
Heart and the MagnetStrip into 
individual items of jewellery.
Be it your back, shoulder or knee 
– the two-part combination 
makes it easy to put the piece 
anywhere on the body.
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VIDEO

ENERGIZE your drinks
Alle Produkte der WATER-Kollektion
enthalten kraftvolle Power-Magnete.

Tous les produits de la collection WATER
contiennent des aimants puissants.

All products in the WATER-collection come 
with strong and powerful magnets.

•
EN

ERGETIX
•

PO

W
E R M A GN

ET
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Wasser – es hat heilende und reinigende Eigenschaften, ist Haupt-
bestandteil unseres Körpers, einfach purer Genuss. Ideal, um deinen 
Körper zu erfrischen und zu beleben. Unsere Wasser-Magnete brin-
gen die Magnetkraft direkt in dein Getränk.

L’eau – elle a des propriétés curatives et purifiantes, c’est le principal 
composant de notre corps, juste du pur plaisir. Idéal pour rafraîchir et 
vivifier votre corps. Nos aimants pour l’eau transmettent la puissance 
magnétique directement dans votre boisson.

Water – it possesses healing and purifying properties and is the main 
building block in our body, simply pure pleasure. Ideal for refreshing 
and reinvigorating your body. Our water magnets add the power of 
magnets straight into your drink.

   Wasser                 L’EAU   
                Water 
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•	 �2er-Set aus  
poliertem Edelstahl

•	 �Reinigungs-Bürste  
inklusive  

•	 �set de 2 pailles en 
acier inoxydable poli

•	 �Brosse de nettoyage 
incluse 

•	 �set of two made from 
polished stainless 
steel

•	 �Cleaning brush 
included

UNTERSETZER – magnetisch- 
schöne Accessoires für Zuhause: 
•	 �Kork-Set aus 4 Untersetzern 

mit jeweils 3 POWER-Magneten 
•	 �Edelstahl-Untersetzter mit 

Lebensblumen-Symbol

DESSOUS-DE-VERRE – de jolis 
accessoires magnétiques pour la 
maison : 
•	 �Lot de 4 dessous de verre en 

liège avec 3 aimants POWER 
chacun

•	 �Dessous de verre en acier 
inoxydable avec symbole de la 
fleur de vie

COASTERS – Magnetically beauti-
ful accessories for the home: 
•	 �Cork set of 4 coasters with 3 

POWER magnets each
•	 �Stainless Steel Coaster with 

Flower of Life Symbol

MagnetStraw 
Eine nachhaltige und coole Alternative für er-
frischende Getränke. Das Set ist nahezu endlos 
wiederverwendbar und sehr hygienisch. 

Une alternative durable et cool pour les boissons 
rafraîchissantes. Le set est réutilisable presque à 
l’infini et très hygiénique.

A sustainable and cool alternative for refreshing 
drinks. It’s possible to almost endlessly reuse this  
set and it’s very hygienic.

 •  
SA

C C
ADEAU • GIFT POUCH  •

G ESCH E N K B E UTEL

3973-1 ( )

4005-1 ( )

3147-1 ( )
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MagnetStick 
Wasser ist Leben. Mit einem 
MagnetStick bringst du 
die Magnetkraft direkt ins 
Trinkwasser und machst den 
Genuss des Lebenselixiers 
auch zum optischen Erlebnis.

L’eau c’est la vie. Le Magnet 
Stick transmet sa puissance 
magnétique à l’eau que vous 
buvez et rend cet élixir de vie 
encore plus agréable à l’œil.

Water is life. With a  
MagnetStick you add the
magnetic power directly  
to your drinking water
and turn the enjoyment  
of the elixir of life into
a visual experience as well.

WaterQuartet
Das mit einem Magneten ausgestattete Edel-
stahl-Element bringt das magnetische Kraftfeld 
in dein Getränk! Mit Amethyst, Bergkristall und 
Rosenquarz. 

L’élément en acier inoxydable muni d’un aimant 
transmet sa puissance magnétique à votre 
boisson ! Avec l’améthyste, du cristal de roche et 
du quartz rose.

The stainless steel element equipped with a 
magnet brings the magnetic force field into 
your drink!  With amethyst, rock crystal and rose 
quartz.

 •  
SA

C C
ADEAU • GIFT POUCH  •

G ESCH E N K B E UTEL

REAL
GEMSTONES

[2] [3] [4]

[1]

3064-1 ( )

[5] [6]

[7]

* Gravurbeispiel | Exemple de gravure | Engraving example

	[1]	 3607-1 ( ) 	
[2]	 3583-1 ( ) 
	[3]	 400-1 ( )
	[4]	 3809-1 ( )
	[5]	 1175-1 ( ) 
	[6]	3964-1 ( ) *
	[7]	 3827-1 ( ) 
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mit Neopren-Hülle
avec housse en néoprène  
with neoprene sleeve

Hot & Cold – To Go

Wasser ist deine reinste Energiequelle.
Mit BalancePlus wird es noch wertvoller. 

L’eau est votre source d’énergie la plus pure. 
Avec BalancePlus, elle devient encore plus 
précieuse.

Water is your purest source of energy. 
And BalancePlus enhances its importance 
even further.



BalancePlus
•  Trinkfl asche (550 ml) aus Borosilikatglas und 

Edelstahl mit Neodym-Magnet à 0,20 Tesla
• 1 BalancePlus-Mix inklusive 

•  Bouteille (550 ml) en verre borosilicate et acier 
inoxydable avec un aimant néodyme (0,20 tesla) 

• 1 BalancePlus-Mix inclus

•  drinking bottle (550 ml) made from borosilicate 
glass and stainless steel as well as a neodymium 
magnet (0.20 tesla)

• 1 BalancePlus-Mix included

BalancePlus-Mix 
Ein ausgewogener pH-Wert 
im Körper schützt vor Über-
säuerung. Durch die Zugabe 
von einem BalancePlus-Mix 
entsteht ganz einfach basisches 
Trinkwasser mit einem idealen 
pH-Wert. Im 3er Pack.

Un pH équilibré dans l’organis me 
protège d’un excès d’acidité. En y 
ajoutant le BalancePlus-Mix, on 
obtient tout simplement une eau 
potable basique avec un pH idéal. 
En lot de 3.

Balanced pH-values in the body
provide protection against over-
acidifi cation. Create alkaline
drinking water with an ideal
pH-value by simply adding one 
BalancePlus-Mix. 
Available in packs of three.

Gravurbeispiele
Exemples de gravure

Engraving example

T ip

0,2 TESLA

•
EN
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•

PO

W
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4030-1 ( ) 

4031-1
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Jede einzelne deiner Zellen leistet jeden Tag Un-
glaubliches für dich, damit du dich gut fühlst. Grund 
genug, ihnen etwas zurückzugeben. Denn für ein 
gesundes Körpergefühl bedarf es innerer Energie, 
dem Qi – für den optimalen Fluss an vitaler Energie 
und Lebenskraft. Auch die richtige Ernährung leistet 
einen wichtigen Beitrag, um natürlich in Balance 
zu bleiben in einer sich ständig verändernden Welt. 
Dafür haben wir QICUMA entwickelt. 
QICUMA ist die exklusiv entwickelte Ergänzung 
zu deiner Ernährung: ein flüssiger Mikronährstoff-
Komplex aus Kurkuma, grünem Tee und Q10!

Chacune de vos cellules produit chaque jour des 
efforts incroyables pour que vous vous sentiez en 
forme. Une bonne raison pour en prendre soin. En 
effet, être bien dans son corps demande une éner-
gie naturelle, le Qi – pour un flux optimal d’énergie 
et de force vitales. S’alimenter correctement contri-

bue également à garder son équilibre intérieur 
dans un monde en constante évolution. C’est pour 
cela que nous avons développé QICUMA.  
QICUMA est le complément exclusif à votre ali-
mentation : un complexe liquide de micronutri-
ments composé de curcuma, de thé vert et de Q10 !

Your cells do incredible things for you every day 
to make you feel good. Reason enough to give so-
mething back to them. Because a positive physical 
feeling requires internal energy, the Qi – for the op-
timum flow of energy and vitality. Good nutrition 
also constitutes a significant contribution to staying 
in balance in a world that’s always changing. That’s 
why we created QICUMA.
QICUMA is the exclusively developed supplement 
for your nutrition: the liquid micronutritional com-
plex made from turmeric, green tea and Q10!

Natürlich in  Balance                    EN ÉQUILIBRE NATURELLEMENT
            Naturally in balance

26



Spezieller Nährstoffkomplex: 
Kurkuma + grüner Tee + Q10
•	 �mit B-Vitaminen, Vitamin D, 

Vitamin K2 und Magnesium
•	 �gluten- und laktosefrei,  

vegan
•	 mit fruchtigem Geschmack

Complexe spécial de nutriments :
curcuma + thé vert + Q10
•	 �avec vitamines B, vitamine D, 

vitamine K2 et magnésium
•	 �sans gluten ni lactose,  

végane
•	 goût fruité

Special nutrient complex:
turmeric + green tea + Q10
•	 �With B vitamins, vitamin D, 

vitamin K2 and magnesium
•	 �Free of gluten and lactose, 

vegan
•	 With fruity flavour

Kurkuma
curcuma
turmeric

Coenzym Q10
coenzyme Q10
coenzyme Q10

Vitamin K2
vitamine K2
vitamin K2

Vitamin D
vitamine D
vitamin D

Biotin
biotine
biotin

Grüner Tee
thé vert
green tea

Magnesium
magnésium
magnesium

B-Vitamine
vitamines B 
B-complex vitamins

Vitamin C
vitamine C
vitamin C

Folsäure
acide folique
folic acid

Cholin
choline
choline

Zink
zinc
zinc
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QICUMA unterstützt den Organismus auf natür-
liche Weise. Die spezielle Nährstoffkombination 
kann mit ihren Zutaten viele wichtige Stoffwech-
selprozesse im menschlichen Körper unterstützen 
und zu deiner Leistungsfähigkeit und deinem 
Wohlbefinden beitragen.

Grâce à ses composants, QICUMA soutient naturel-
lement votre organisme. Sa combinaison spéciale 
de nutriments soutient de nombreux processus 
métaboliques de votre organisme et contribue ain-
si à stimuler vos performances et votre bien-être.

QICUMA’s ingredients support the organism in a 
natural way. The special combination of nutritional
ingredients supports many of the major metabolic 
processes that take place within the human body 
and helps you feel and perform better. 

Du kannst QICUMA in einer 2-Wochen-Packung 
oder auch im günstigen Abonnement beziehen. 

Vous pouvez obtenir QICUMA par pack de  
deux semaines ou par abonnement à un prix 
avantageux.

You can get QICUMA in a 2-week pack or also  
be purchased at a favourable subscription price.

* AT, BE, CH, DK, DE, FR, GB, IE, LU, NL

Abonnement:
•	 �4 x 2-Wochen-Packung  

à 14 Fläschchen

Abonnement :
•	 �4 x le pack de 2 semaines 

à 14 bouteilles

Subscription:
•	 �4 x 2-week packs with  

14 small bottles each

7001ABO-1 *

2-Wochen-Packung:
•	 14 Trinkfläschchen 

Pack de 2 semaines :
•	 14 bouteilles 

2-week pack:
•	 �14 small drinking 

bottles

7001-1 *
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PET-Flasche aus 100% 

 recyceltem Material  

Bouteille en PET fabriquée à partir 

de matériau 100% recyclé   

PET bottle made from 100% 

recycled material
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COMFORT 
 POWER

Entspannung 
mit Magnetkraft

Détente grâce à la 
puissance des aimants

Relaxation with the power 
of magnets

 POWER

Entspannung 
mit Magnetkraft

Bei sich selbst sein. Zu Hause sein – auch unterwegs. Die Tiefe der 
Entspannung bewusst wahrnehmen und dadurch neue Kraft schöp-
fen. Wohltuende Produkte genießen mit integrierter Magnetkraft.

Être avec soi-même. Être chez soi – même sur la route. Percevoir 
consciemment la profondeur de la détente et en tirer une nouvelle 
force. Profi tez de produits bienfaisants grâce à la puissance magné-
tique intégrée.

Being with yourself. Being at home – and even on the road. Being 
aware of the depth of relaxation and drawing new strength from it.
Enjoying benefi cial products with the integrated power of magnets.

  Entspann ung                     DÉTENTE   
               Relaxation 
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MAGNETBEZUG | HOUSSE MAGNÉTIQUE | MAGNETIC COVER

außen 100 % Leinen | innen 100 % Baumwolle
100 % lin à l’extérieur | 100 % coton à l’intérieur
outer cover 100% linen | inside 100% cotton

100 % Feel Good
 Innovatives Feel Good-Set:
Magnetbezug & unterschied-
liche Kissen für viele Anwen-
dungs- und Wirkungsvarianten

 Set innovant Feel Good: 
housse magnétique & 
diff érents coussins pour 
nombreuses variantes 
d’applications et d’eff ets. 

Innovative Feel Good set:
a magnetic cover & diff erent 
cushions for a variety of uses 
and eff ects. 

W
IT

H

THE POWER
O

F

6

M A G N E TS 6 x 0,12 TESLA

4060-1
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VIDEO

3 Kissen | Coussins | Cushions 
HOT & COLD

•	 �100 % Baumwolle  
Füllung: 100 % Kirschkerne

•	 �100 % coton / Garnissage :  
100 % noyaux de cerise

•	 �100% cotton  
Filling: 100% cherry stones

1 Kissen | Coussin | Cushion 
AROMA 

•	 	�100 % Baumwolle 
Füllung: 100 % Lavendel

•	 �100 % coton  
Garnissage : 100 % lavande

•	 �100% cotton 
Filling: 100% lavender

1 Kissen | Coussin | Cushion 
COMFORT 

•	� 100 % Baumwolle 
Füllung: 100 % Polyester

•	 �100 % coton 
Garnissage : 100 % polyester

•	 �100% cotton 
Filling: 100% polyester

WÄRME Gleich 3 Kirschkernkis-
sen helfen dir, z. B. Verspannun-
gen im Nackenbereich zu lösen.

KÄLTE Die Kirschkernkissen spei-
chern Kälte, geben sie schonend 
ab und können so müde Augen 
oder Kopfschmerzen lindern.

CHALEUR 3 coussins remplis de 
noyaux de cerise vous aident 
à relâcher les tensions dans la 
région du cou, par exemple.

FROID Les coussins remplis de 
noyaux de cerise emmagasinent 
le froid et le libèrent doucement 
afin d’apaiser les yeux fatigués 
ou les maux de tête.

HEAT A total of three cherrystone 
cushions can, for example, help 
relieve tension around your neck.

COLD The three cherry-stone cush-
ions are able to store cold and 
release it gently and so soothe 
fatigued eyes and headaches.

AROMA Das Lavendelkissen 
duftet wunderbar nach Provence 
und wirkt beruhigend.  
Eine tolle Einschlafhilfe. 

TIPP: Mit Kirschkern- oder Kom-
fortkissen kombinieren.

ARÔME Le coussin à la lavande 
sent merveilleusement bon la 
Provence et a un effet calmant.  
C’est une excellente aide à l’en-
dormissement. 

CONSEIL : À combiner avec un 
coussin rempli de noyaux de 
cerise ou un coussin Comfort.

AROMA The lavender cushion 
smells wonderfully of the Pro-
vence and has a soothing effect  
It’s a great help for getting to 
sleep. 

TIP: combine it with the cherry-
stone or comfort cushions.

KOMFORT Dieses weiche  
Kissen ist eine bequeme Stütze 
und ein praktisches Reiseutensil.

CONFORT Ce coussin moelleux 
est un support confortable et un 
accessoire de voyage pratique.

COMFORT This soft cushion is 
both a comfortable support and 
practical travel accessory.
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•  rutschfeste Sohle mit „non slippery dots“
•  Material: 85 % Baumwolle, 15 % Polyester
•  handwaschbar bei 30 °C

•  semelle antidérapante avec picots
•  matières : 85 % coton, 15 % polyester
•  lavables à la main à 30 °C 

• non-slip sole with ‘non slippery dots’
• material: 85% cotton, 15% polyester
• hand-washable at 30 °C

•  ausgerollt 84 x 60 cm
•  zusammengerollt nur 

32 x 12,5 cm, einfach zu 
transportieren

• waschbar bei 40 ˚C

•   déroulé : 84 x 60 cm
• roulé : 32 x 12,5 cm seulement, 

très facile à transporter
• lavable à 40 ˚C

• rolled out, 84 x 60 cm
• rolled up, only 32 x 12.5 cm, 

easy to transport
• machine washable at 40 ˚C

MagnetSlippers
Gemütliche Hausschuhe im 
casual Jeans-Look mit Magnet-
kraft.

Des chaussons confortable 
aspect jean avec puissance 
magnétique.

 Comfortable slippers in a casual 
jeans look.

Die gesteppte, weiche Magnet  decke kommt gerne 
auf dem Sofa, aber auch auf dem Auto   sitz oder 
Bürosessel zum Einsatz.

Le plaid magnétique doux et matelassé est sou-
vent utilisé sur le canapé, mais aussi sur le siège de 
la voiture ou sur la chaise de bureau.

The soft quilted magnetic blanket is great on sofas, 
car seats and offi  ce chairs.

6 x 0,12 TESLA
je Schuh | par chausson | 
in both slippers

Magnetdecke | Plaid magnétique | Magnet blanket

W
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H

THE POWERO
F
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M A G N ETS

7 x 0,12 TESLA

W
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H
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O
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7

M A G N E TS
4020-1 (M)

4050-1
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MagnetSlippers

In 2 Größen erhältlich
Disponible en 2 pointures

Available in 2 sizes 
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MagnetRelax
Wohlfühlen mit der Entspannungs-Maske aus 
angenehm weichem Material.

Se sentir bien avec le masque relaxant fait dans 
une matière agréablement douce. 

Feeling good with the relaxation mask made from 
pleasantly soft material.

• ausklappbarer Nasensteg
• verstellbares Kopfb and
•  im praktischen Transportbeutel
• handwaschbar bei 30 °C

• pont de nez dépliant
• bandeau réglable
•  en sachet de transport pratique
• lavable à la main à 30 °C

• fold-out nose bridge
• adjustable headband
•  in a practical trans-

port bag
•  hand-washable 

at 30 °C

7 x 0,12 TESLA
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4000-1
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VIDEO

•   formbar durch Memory-Schaum
•  fi xierbar durch praktische Schlaufen mit Druckverschluss 
•  platzsparend im Transportbeutel
•  Bezug handwaschbar bei 30 °C

•   malléable grâce à la mousse à mémoire de forme
•  se fi xe grâce à des sangles pratiques avec fermeture à pression
•  peu encombrant grâce à son sachet de transport
•  housse lavable à la main à 30 °C

• adaptable through memory foam
• may be secured with practical loops and snap fastener
• space-saving with carrier pouch
• cover may be hand-washed at 30 °C

MagnetComfort
Bequem genießen mit dem Wellness-Nackenkis-
sen aus kuschelig-weichem Ober material. 

Profi tez d’un confort optimal grâce au coussin 
repose-nuque bien-être à la surface douce et 
moelleuse.

Enjoying in comfort with the wellness neck cushion 
made with a cuddly soft upper material.

8 x 0,12 TESLA
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4010-1
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MagnetBandage und MagnetBandage motion
speichern die körpereigene Wärme und sorgen 
somit für ein wohliges Wärmegefühl. Integrierte 
Magnete bringen ihre Kraft großfl ächig auf die 
jeweilige Körperstelle.

Le MagnetBandage et le MagnetBandage motion
emmagasinent la chaleur corporelle et délivrent 
ainsi une sensation agréablement chaude. Les 
aimants qui sont intégrés sur l’ensemble de la 
surface délivrent leur puissance sur la partie du 
corps en contact.

MagnetBandage and MagnetBandage motion 
absorb the body’s own heat and thus create a
pleasant feeling of warmth. Integrated magnets 
develop their power over a large area on
the respective part of the body.

•  großfl ächig integrierte Magnete
•  antimikrobiell durch Spezialmischgewebe
•  Hilfe bei Verspannungen

• répartis sur toute la surface
•  antimicrobien grâce au textile spécial mélange
•  soulage en cas de tensions

• magnets integrated over large areas
• antimicrobial thanks to special blended fabric
• helps with tension

•  speziell für Gelenke an Ell-
bogen, Knie, Hüfte, Schulter

•  multipolare Magnete
•  mit drei Tragegurten

•  pour les articulations du 
coude, du genou, de la 
hanche et de l’épaule

• aimants multipolaires
• avec trois sangles

•  for elbow, knee, hip and 
shoulder joints

• multipolar magnets
• with three carrier straps

MagnetBandage motion

8 x 0,08 TESLA

MagnetBandage & MagnetBandage motion
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•  ideal für Rücken-, Schulter-, 
Nackenbereich und Ober-
schenkel

• bipolare Magnete
•  mit abnehmbarem Tragegurt

•  ideale pour le dos, les épaules, 
la nuque et les cuisses

• aimants bipolaires
• avec sangle amovible

• for back, shoulders, neck and 
thighs

• bipolar magnets
• with detachable carrier strap

MagnetBandage

3 x 0,08 TESLA

Der Deko-Bezug 
verwandelt deine Magnet-

Bandage in ein viel seitig einsetz-
bares Kissen!

La housse décorative transforme votre 
MagnetBandage en un coussin à usages 

multiples !

The decorative cover transforms your 
MagnetBandage into a cushion 

of many uses!
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5000-1

PP5006-1

PP5009-1
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Trinken, Ernährung und Bewegung – dieser Dreiklang fördert in 
harmonischer Ausgewogenheit ein gesundes Leben. Mit individuell 
abgestimmtem Tragekomfort in den Schuhen geht und läuft es sich 
wie auf Wolken.

Boisson, alimentation et exercice – cette triade favorise une vie saine 
dans un équilibre harmonieux. En améliorant le confort intérieur de 
ses chaussures, on a l’impression de marcher et de courir dans les 
nuages.

Drinking, nutrition and exercise – this triad promotes a healthy life in 
harmonious balance. It’s like walking and running on clouds with the 
individually adapted wearing comfort in shoes.

  Bewegung             BOUGER   
            Exercise 
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•  mit 3 POWER-Magneten 
à 0,20 Tesla

•  Innen-Punkt-Design für 
perfekten Tragekomfort

•  verschiedene Größen von 
XS bis XXL

•  Mit TÜV-geprüfter Reiß festig-
keit und noch optimaler 
geschützte Magnete

•  avec 3 aimants POWER de 
0,20 tesla

•  design avec points interieurs 
pour un confort parfait

• diff érentes tailles de XS à XXL
•  avec une résistance à la 

déchirure testée par le TÜV et 
encore mieux aimants protégés

•  with 3 POWER-magnets at 
0,2 tesla each

•  inner point design for perfect 
wearing comfort

• available sizes in XS - XXL
•  with tear resistance that has 

been tested by the technical 
inspection association (TÜV) 
and magnets that are even 
better protected

3191-11 (M–L) ( ) 

3191-2 (M–L) ( ) 

3191-6 (M–L) ( ) 
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Extremsportler Joey Kelly 
trägt sportEX.

Joey Kelly, sportif de l’extrême, 
porte sportEX. 

Extreme sports personality Joey Kelly 
wears sportEX.

Joey Kelly
Künstler, Extremsportler, Autor, Motivator und 
seit vielen Jahren mit unserem Unternehmen 
ENERGETIX verbunden.
Joey Kelly zeigt uns immer wieder, wie man seine 
inneren Grenzen überwindet und erfolgreich Ziele 
erreicht. SportEX trägt der sympathische „Promi 
zum Anfassen“ aus Überzeugung.

Artiste, sportif de l’extrême, auteur, motivateur et
lié depuis de nombreuses années à notre société 
ENERGETIX.
Joey Kelly nous montre encore et encore comment 
surmonter nos limites intérieures et atteindre nos 
objectifs avec succès. Cette sympathique célébrité 
porte sportEX par conviction. 

Artist, extreme sports personality, author, motiva-
tor and associated with ENERGETIX for many years.
Joey Kelly has repeatedly demonstrated how it’s 
possible to overcome our inner limits and success-
fully achieve goals. This likeable down-to-earth 
celebrity wears sportEX out of conviction.

Die BalancePlus Flasche ist ein idealer 
Begleiter beim Sport. Es ist so einfach, 

ausreichend zu trinken. (Seite 25)

La gourde BalancePlus est une compagne 
idéale pendant le sport. Il est si facile de boire 
suffi  samment. (page 25)

The BalancePlus bottle is an ideal companion 
during sports. It’s so easy to drink suffi  ciently.  
(page 25)

Nach dem Sport ist eine Massage mit den
„Pure Balance“ Faszienkugeln wohltuend. 
(Seite 14)

Après le sport, un massage avec les boules à 
fascias « Pure Balance » est des plus bénéfi ques.
(page 14)

A massage with the ‘Pure Balance’ 
fascia balls is so good after 
exercising. (page 14)

fascias « Pure Balance » est des plus bénéfi ques.

A massage with the ‘Pure Balance’ 

Die BalancePlus Flasche ist ein idealer 
Begleiter beim Sport. Es ist so einfach, 

ausreichend zu trinken. (Seite 25)ausreichend zu trinken. (Seite 25)

La gourde BalancePlus est une compagne 

ausreichend zu trinken. (Seite 25)

4030-1 ( ) 

4015 -1
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Mit den angenehmen Einlegesohlen tust du dir
und deinen Füßen jeden Tag etwas Gutes. Die
Sohlen mit hochwertigen Neodym-Magneten
garantieren höchsten Tragekomfort. Ausge-
wählte Materialien sorgen für ein perfektes
Klima im Schuh. Drei Ausführungen in Mikro-
faser, Leder und als Gelsohle bieten für jeden 
Anspruch die optimale Wellness-Sohle.

Avec les semelles intérieures confortables, 
vous faites du bien à vos pieds et à vous même 
au quotidien. Les semelles dotées d’aimants 
néodymes de haute qualité garantissent un 
confort optimal. Des matières sélectionnées 
garantissent un climat parfait dans les chaus-
sures. Trois versions, en microfi bres, en cuir et 
sous forme de semelle en gel permettent de 
trouver la semelle bien-être optimale. 

These comfortable insoles will help you do some-
thing good for yourself and your feet every day. The 
soles with high-quality neodymium magnets guar-
antee the greatest of comfort. Selected materials 
create the perfect climate in your shoes. Three ver-
sions in microfi bre, leather and as a gel sole mean 
that the optimum wellness sole fulfi ls all needs.
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6 Größen
6 pointures

6 sizes
one size
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MagnetWalk! GelPads
Die „Unsichtbaren“! Transparente rutschfeste Gel-
Halbsohlen. Perfekt für Sommerschuhe, auch für 
Zehensandalen. Bequem, weich und komfortabel.

Les « invisibles » ! Demi-semelles en gel transpa-
rentes et antidérapantes Parfaites pour les chaus-
sures d’été, également pour les tongs. Douces, 
moelleuses et confortables. 

The ‘Invisibles’! Transparent non-slip gel half soles. 
Perfect for summer shoes as well as for thong sand-
als. Comfortable and soft.

4 x 0,12 TESLA
je Sohle | par semelle | in each sole

•  aus hautverträglichem Polyurethan Gel
• mit Aussparung für Zehensandalen 
• einfach mit Wasser zu reinigen
• wiederverwendbar 

•  en gel de polyuréthane respectueux de la peau
• avec fente pour sandales/Tongs
• facile à nettoyer à l’eau
• réutilisable

• made of skin-friendly polyurethane gel
• with recess for toe sandals 
• easy to clean with water
• reusable

Magnet4Go!
 Anatomisch geformte Einlegesohle mit stoßelasti-
schem Fußbett, die sich individuell an den Fuß an-
passt und für eine hervorragende Druckverteilung 
beim Auftreten sorgt.

Semelle intérieure de forme anatomique avec ab-
sorption des chocs qui s’adapte individuellement 
au pied et garantit une excellente répartition de la 
pression lors de la marche.

Anatomically shaped insole with impact-resilient 
footbed that adapts individually to the foot and so 
ensures that pressure is excellently distributed as 
the foot hits the ground.

•  feuchtigkeitsabsorbierende Mikro   faser
• Kern aus Memory-Latex 
•  Gel-Fersenpolster
•  Komfortabler Großzehenbereich 

• Microfi bres absorbant l’humidité
• Noyau en latex à mémoire de forme
• Coussin de gel au talon
• Zone du gros orteil confortable

• Moisture-absorbing microfi bre
• Core made from memory latex
• Gel heel cushion
• Comfortable big toe area

6 x 0,12 TESLA
je Sohle | par semelle | in each sole

2800-2 (EU 38/39) 8012-1

46



6 Größen
6 pointures

6 sizes

4 Größen
4 pointures

4 sizes

•  naturbelassenes Leder, rein pfl anzlich gegerbt 
• mit Anti-Rutsch-Profi l
• zuschneidbare Spitze für off ene Schuhe

•  Cuir naturel, tannage végétal 
• avec profi l antidérapant 
•  la pointe peut être coupée pour les chaussures 

ouverte

•  natural leather, purely vegetable tanned
• with anti-slip profi le
• tip may be trimmed for open shoes

MagnetWalk!
Extradünner Allrounder für Damen- und Herren-
schuhe für angenehmen, spürbaren Tragekomfort

Semelle polyvalente extra-fi ne pour chaussures de 
femme et d’homme pour un net confort des plus 
agréables.

 Extra-thin all-rounder for both men’s and women’s 
shoes for pleasant, noticeable wearing comfort

MagnetWalk!
Lederhalbsohlen | Demi-semelles en cuir | 
Leather half insoles

Lederhalbsohle mit angenehmem Polstereff ekt für 
weiches Laufen, ideal zum Größenausgleich und 
einen besseren Sitz im Schuh.

Demi-semelle en cuir avec eff et amortissant 
agréable pour marcher souplement, idéale pour 
ajuster la taille des chaussures et assurer une 
meilleure tenue du pied.

Leather half sole with pleasant cushioning eff ect 
for soft walking, ideal for adapting the size and 
improving a shoe’s fi t.

•  100 % Schafl eder, pfl anzlich gegerbt
•  rutschsichere, atmungs aktive Polsterung

•   100 % cuir ovin, tannage végétal
• rembourrage antidérapant et respirant

•  100% sheepskin: tanned with vegeta ble 
products

• non-slip, breathable cushions

6 x 0,12 TESLA
je Sohle | par semelle | in each sole
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4 x 0,12 TESLA
je Sohle | par semelle | in each sole

3009-3 (EU 38/39) 3877-2 (EU 38/39) 



BOBBY & ME
Wir sind unzertrennlich. Was man auch an unserem 
Magnetschmuck erkennt. Was soll ich sagen: Wir 
wollen beide nicht mehr ohne. Und am liebsten 
zusammen. 

Nous sommes inséparables. Vous pouvez égale-
ment le voir à nos bijoux magnétiques. Que dire ?  
Nous ne pouvons plus nous en passer. Et de préfé-
rence ensemble.

We’re inseparable. Which is also apparent from 
our magnetic jewellery. What can I say? Neither of 
us want to do without ever again. And preferably 
together.
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3444-2 (M–XL)
696-1 ( )

691-1 ( ) 

2789-1 ( ) *

3161-1 ( )

1177-1

3710-1

3899-1 *

PP2700-1 *

3975-1 (M)

2811-1 *

3453-2 (18)

3711-1

3540-1 (M)

558-2 (M)

558-14 (M)

3161-1 ( )

* Gravurbeispiel | Exemple de gravure | Engraving example WELLNESS  |  49



•  warme Unterlage für jeden 
Untergrund

• ausgerollt 84 x 60 cm
•  zusammengerollt nur 

32 x 12,5 cm, einfach zu 
transportieren

• waschbar bei 40 ˚C

•  un support chaud pour tous 
les sols

• déroulé : 84 x 60 cm
•  roulé : 32 x 12,5 cm seulement, 

très facile à transporter
• lavable à 40 ˚C

•  warm underlay for any surface
• rolled out, 84 x 60 cm
•  rolled up, only 32 x 12.5 cm, 

easy to transport
• machine washable at 40 ˚C

Magnetdecke | Plaid magnétique | Magnet blanket
Die Magnetdecke ist ein Geheimtipp für Tierfreun-
de. Ob Zuhause, unterwegs oder in der Hundebox: 
Hier schnurrt und schnarcht es sich gut drauf.

La couverture magnétique est un conseil d’initié 
pour les amoureux des animaux. Que ce soit à la 
maison, en voyage ou dans la boîte de transport de 
votre animal : il y ronronnera et ronfl era agréable-
ment une fois installé.

The magnetic blanket is an insider tip for animal 
lovers. Be it at home, on the road or in the box:
It’s great for purring and snoring on.

Gehört in jeden Trinknapf. Mit extra starkem 
Magneten, der die Magnetkraft direkt ins Wasser 
bringt. Das polierte abgerundete Edelstahl-Objekt 
ist so groß, dass es nicht verschluckt werden kann.  

A sa place dans chaque écuelle. Avec aimants 
extra-puissants qui transmettent la force magné-
tique directement dans l’eau. Cet objet en acier 
poli et arrondi est si gros qu’il ne peut pas être 
avalé.

Belongs in every drinking bowl. With extra-strong 
magnet that puts the power of magnets directly 
into the water. The polished rounded stainless steel 
object is so large that it can’t be swallowed. 

7 x 0,12 TESLA
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Wassermagnet | Aimant à eau | Water magnet

1 x 0,18 TESLA
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Gravurbeispiele
Exemples de gravure

Engraving examples

T ip
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